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cQAx: illA BLUNCK
H A M B U R G

l1/ ennzeichnend ftir die Arbeit ton COAX ist die Verbindung von Tanr

l \  und Bi ldender Kunst .  Sei t  1 989 arbei ten die Choreographin Rica

Blunck und dar Bildhuuer Nicolas A. Baginski in diesem Sinne zusammen.

Die Gruppe entstand aus der Zusammanarbei t  der Modern Dance

Company "Ancient Fun" und dem "Homunculus Prolekt" anläßlich der

Produktion "Archetyp". "Drifting" ist das dritte Prolekt von COAX.

Wie reagiert der Mensch, insbesondere de, menschliche Körper, auf die

ihm von Fortschritt und Gesellschaft au{gezwungenen Verhaltensweisen, die

seiner Natur doch entgegenstehen? In "Dr i f t ing" rot ier t  e in großer

Metal larm über d ie Bühne. " ln leder Bewegung entzünden die v ier

ausdrucksstarken Tänzerpersönlichkeiten ein variantenreiches, spannungs-

geladenes Spiel ..." (lrmela Kästner, tanz aktuell)

f he work o{ COAX is characterized by the combination of dance and

I visual arts. The choreographer Rica Bluck and the sculpterer Nicolas

A. Baginski  h"re been co-operat ing in th is d i rect ion s ince 1989. The
group is a result of the co-operation between the Modern Dance Company
"Ancient  Frn" and the "Homunculus Projekt"  in the product ion o{
"Arrchetyp". "Dri{ting" is the third proiect by COAX.

How does man and particularly his body react to behavioural patterns that

have been forced onto him by society and general progress? In "Drifting",

there is a big metal arm that rotates above the stage. "The four expressive

dancers initiate a game {ull of variety and suspense ,.."
(lrmala Kästner, tanz aktuell)

KUNSTLERI'CHE LEITLINIE
In meiner Gruppe COAX n'ird cler Tanz immer mit einer ocler
mehreren anderen Kunstfonnen konfrontiefi (Drifting: bildende
Kunst, Maschine N.A. Baginski und Musik, HipHop Kultur).
Die Form des Tanzes selbst interessiefi nicht so sehr, w-ie die
Energie, die der Tanz diescr Konfrontation entgegensetzen
kann. Die Bewegungsform wird beeinflußt durch die für die
At ts . l t , . . l t  , l {  l ) t ; i I t (  I r1e  L t tc t l i c .

ZUKUNFT DE' TANZE'
Tanz sol1te ein Nlediurn sein, clas junge Nlenschen ansprichr,
auch wenn sie sonst nicht am Theater interessieft sind. Tanz
br ich t  Sprachbar r ie ren .  Dem du lch  unsere  Z iv i l i sa t ion
kopflietcrnten Nlenschen kann der Tanz dzrs Empfinclen fiir den
eigenen Körper und clessen Ausdruckskraft Yermitteln. Auch
ein rveg, sich selbst zu tinden.

KÜNSTTERIJCHE TRADITIOXEX
Ich wurde in Holland an t ler Rotterdamsc Densacademie
ausgebildet. Meine Hauptfächer waren Graham-, Cunningham-
und Limontechnlk. Meine ersten Choreographien versuchten
die traditionelle Bewegungsart auf.s Exffemste zu reduzieren,
um nur der Aussage zu dienen. Für die Produktion "Drifting"
wurden viele dieser Fonr-ren der Techniken zuruckgeholt und
"entzivi1isiefi", indem die Energie der Bewegung verändert
q ird.

HINTERGRÜXDE
Die  Fragen nach den Ursachen von Aggress ion .
Gleichgültigkeit, und auch der Unfähigkeit zu kommumzreren
stehen im Vordergrtnd meines Interesses. Es gibt da eine
zers tö rer ische D iskrepanz zwischen den angeborenen
Reakt ionen unseres  Körpers ,  c1 le  w i r  nur  aus  unserer
b io log ischen Entw ick lung vers tehen können,  und den
Anforderungen Llnserer heutigen Umwelt. I)er Verlust der
Iclentität del Menschen uncl die Suche jedes Einzelnen danach
sind meine Hauptthemen.

ARTISTIC CONCERN
In my group COAX, dance is always confronted with one or
several other art forms ("Drifting": fine arts, machine N.A.
ßaginski and music, hiphop culture). The form of the dance is
in itself not as impoftant as the opposition of energies which
this conliontational type of dance can provoke. The form of
the movement will be influenced through the energy required
foi l  ee. l t  pr( )p( )\ i l ion.

FUTURE OF DANCE
Dance should be a meclium which speaks to yolrng peoplc,
even if they are not particularly interested in the theatre. Dance
breaks down language barriers. It can convey, to those overly
cerebral people of our civilzation, a sensibiliqr for one's own
body and its powers of expression. e vehiclc to travel to the
interiur ol onescl l .

ARTISTIG TRADITION'
I received my training in Holland, at the Rotterdam Dance
Academy. My specializations were the techniques of Graham,
Cunningham, and Limon. My first petformances tried to reduce
the traditional style of movement to the erteme minimnm, the
better to express only the statement. For the production of
"Drifting", many of these techniques were brought back and
"decivilized", insofar as the enL'rgy oi the movement was
ehangcd.

BACKCROUNDJ
The communica t ion  o f  ques t ions  about  aggress ion ,
indiff'erence, and also the incapacitv to communicate are my
principal concerns. There is a destructive discrepancy between
the inherent reactions of our body, which we can unclerstand
only from our biological development, and the demands of
today's environment. My main themes are the loss of identity
and each individual's search to refind it.
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WICHTIGSTE CAST'PIELE / IAO'T IMPORTANT PERFORIAANCE'

Rom, July 1993
Prag, September 1993

'PIELBEREITE PRODUKTIONEN / TOURABLE PRODU(TION'
"Drifting" (,1 dancers + 1 DJ)

ab/after Ar-rgust 199,4 "Intravenös" (5 dancers)

1994 1996 1998
B E R L  N  F R A N K F U R T  M U N C H E N
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COAX . RICA BLUNCK
H A M B U R G
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